
obec /KÔzség lOíĺacrs / Ceĺo lGav / Gemeinde /Municipality

oZNÁMENIE
o čase a mieste konania volieb do Európskeho paľlamentu

ÉnľnsÍľÉS az euľópai paľlamenti választások idejéľól és helyszínéľól
oľoJIoruEHItfl rrpo qac ľa ľĺicqe npoBeÄeHHĺ nu6opin 4o €nponeňcrrcoľo llapĺanĺeHry

O3HAMJIIHĺ o qaci i ľĺicri noĺe6 4o Enpoucnoľo ilapJIaMeHTy
oŽĺľĺvrBEN pal vachoste the thaneste vaš kidňipen andľo Europakeľo paľlamentos
MITTEILUNG iiber die Zeit und den ort deľ Wahl fĺiľ das Europäische Parlament

NOTICE of the date and place of elections to the European Paľliament

o Deň a čas konania volieb l Aválasztások napja és ideje l fieĺs i uac nu6opin / .{enr i vac
soĺe6 / o avľikidňipnaskero ďives the čiros / Datum undZeit deľ Wahlhandlung / Date and
time of elections

8.6.2024 7:00 h - 22.00 h

o Miesto konania volieb l A választások helyszine l Micqe npoBeÄeHHĺ nIĺ6opin / Micľo
peaĺisaqii nole6 / Avrikidňipnaskero kher / ort der Wahl / Place of elections

Technologický inkubátor lNOVATECH, ul' Fučíkova 460

o Volebný okľsok č. l YálasztókÓrzet száma l Buíopua Äirĺĺrĺuqĺ Ň / Boĺe6Hslž paeu v. /

Avrikidňipnaskero okĺskos numeroha / Wahlkľeis Nr. / Electoral district .1.........

Adresa (twalý pobyt) l Lakcím (állandó lakhely) l Aqpeca (nocrižHe nĺicqe ľpoNnnanrĺĺ) /
A4peca (cra6iĺHe 6ĺInaHĺ) /Atľesis (ľikerdo bešiben) /Anschĺift (ständigerWohnsitz) /Address
(permanent residence)

....'. sládkayičgva, 0ĺ0...

Sládkovičovo, 29. 4. 2024
r)

podpis / aláirás /
podpisos / Unteľschrift / Signafure

Obrátito / Foľdítsa meg a lapot / IIepeľopHyTII / o6epnyľu lTe visarel / Wenden / Tuľn

l)obec, dátum / KÔzség, dátum l o6ĺacĺs, aara / Ceĺo,4arylĺ lGav, datumos / Gemeinde' datum / Municipality, date
2)Pečiatka obce /AkÔzségbelyegzóje / fle.IaTxa uaceJleHoľo nyĺrcry / lleuarl<a ceĺa lE pečatka le gavestar / Stempel

der Gemeinde / Stamp of the municipality



Poučenie:
1. Volič preukáže pred hlasovaním svoju totoŽnosť občianskym pľeukazom alebo pobýovýrn pľeukazom občana Európskej

únie.
2. od č1enov okĺskovej volebnej komisie dostane volič hlasovacie 1ístky aprázdnu obálku' čo potvrdí vlastnoľučnýrn podpisom.
3' V osobitnom pľiestore určenom na úpľavu hlasovacích lístkov vloží voličjeden z hlasovacích lístkov bez ďalšej úpľavy do

obálky alebo najednom z hlasovacíclr lístkov vyznačí odovzdanie prednostného hlasu zakrúžkovaním poradového čísla
najviac u dvoclr kandidátov. Potom hlasovací lístok vloží volič do obálky a rrásledne do volebnej schránky. Nepoužité hlasova-
cie lístky odloŽí volič do schránky na odloženie nepoužitých alebo nesprávne upĺavených hlasovacích lístkov, inak sa doprrstí
priesfupku, za ktoĺý mu bude uloŽená pokuta 33 euľ.

Tájékoztatás:
l. Aválasztópo|gáraszavazáselóttszemélyi igazolványavagyazEurópai Unióállampolgárataĺtózkodási errgedélyénekfelmutatá-

sáv a| igazo|j a személyazonosságát'
2. A vá|asztópolgár a választókorzeti vá|asztási bizottság tagjaitól megkapja a szavazó|apot és egy ĺires borítékot, amit saját kezú

aláírásával igazo|.
3. Aszavazolapokkitoltéséľekijelôltelkiilónítettterťletenaválasztópo|gáraszavazóLapokkóziilegyettovábbikitôltésnélkiilbehelyez

a boľítékba vagy a szavazólapok egyikén megjelóli elsóbbségi szavazaÍátlegfeljebb kétjelôlt sorszámának bekarikázásával. Ezután
a választópolgár a szavazó|apot behelyezi a borítékba és azt kôvetóen a szavazóumába. A választópolgár a helytelenúl kitôltótt
szavazólapot a fel nem használt vagy helyteleniil kitôltôtt szavazolapok elhelyezésére kijelólt urnába he|yezi, kĺilônben kihágást
kôvet el, amelyért 33 eurós bíľság kerĹil kiszabásra.

IHc-ľpyrqiĺ:
1' llepen loJIocyBaHHĺM ľn6opeqr HaÄacTL ÄoKyMeHT Än' BcTaHoBJIeHHĺ ňoro oco6u (nacnopr) Ha4aunĺľĺ ĺacnopry a6o raprn

Äo3Bony Ha npo)KI{BaHHĺ fpoMaÄĺHVHa enponeŕcsxoľo corosy.
2. Bia qĺerĺis orpyx<Ho'ĺ nu6opvoi xoĺĺicii ľu6opel1b oTpI4Mae sn6opuuíĺ 6roleľenr ĺa nopoNHiž XoHBepT' ĺ1o ĺi.qľnep4ĺĺľĺ csoiM

ni4nucolĺ.
3' Y oco6pĺcrorrĺy npnuiqeĺui, ĺpnsHaueĺoir,ĺy ÄJ]ĺ BI4KopHcľaHĺĺ nľ6opvĺĺx 6roĺereuiľ, au6opeqĺ nox;raÄe o4urĺ ľn6op.ruň

6rcĺereĺl 6es 6yÄr-ĺrpx sN,ĺiH Äo xoHrepry a6o Ha o1uolrĺy i: srĺ6opvux 6rcĺeľerris no3Haql{Tb nepeÄavy 6axarroľo roJlocy lllJl'XoM
o6seÄenn-Í nop'ÄKoBolo Houepy ĺe 6iĺĺrĺe, Hix Äsox raHÄuÄarin' Iloriľĺ nu6opuzž 6ioĺerenl ľu6opeqs noKJIaÄe Äo KoHBepTy Ta

norilĺ noxĺaÄe ňoro 4o ypĺlĺ. Henpaľuĺĺrro nrĺroprĺcraHrň eľ6opuuž 6ĺoĺereHl ľIa6opeql IIoKJIaÄe Äo cKpI4HbKĺI Änĺ cKJIaÄaHH'
HenpaBýIJIbHo BýIKopI4cTaHuX nn6opulĺx 6rcĺereĺĺiľ' n iHuoIrĺy BilnaÄKy ÄotlycTlrTb [paBonopyileHHĺ' 3a ĺKe fioľĺy HaIuanyĺr
uľpaĺ! y poslrĺipi 33 enpo.

Iloyviuĺ:
1. Boĺiq npeBxaxe nepeÄ foJ]ocoBaHéNĺ csorc ToToxHocTt' o6qanr,cros neľiTiMaI-IiéB a6o ĺeriĺiirĺaqién rĺa ĺepe6sĺnanĺ o6qarĺa

Espoĺcxoň yui'i.
2. 04 vĺeuiľ paérrnoň rorre6rrož ĺ<oľĺicii aicraĺe sorriq ĺucrsI Ha rorIocosauĺ i nopoxľto KonepTKy' IxTo ľIoTBepÄýtTĺ BJIacTHopyqHsIM

ĺi4uzcolĺ.
3. Y aslĺiĺeHiň qacrn ľĺicrHocru ľa ynpasĺéaaHĺ ĺilcrig Ha fonocoBaH' aoĺi,r sĺoxHrr eÄen: ĺl,tcĺie Ha fonocoBaH' 6e: Äaĺuoň

ynpaBbl Äo KonepTKbI' a6o rĺa eÄniu : Irĺcĺis Ha ronocoBaH' ssr:Haqiĺr oÄoB3ÄaHĺ npesepeHvĺoľo foJrocy 3aI(pyxKoBaHôM
nop'ÄKoBofo uicĺa Haňneqe Änox xaHÄiÄaris. floriN,ĺ III4:T Ha foJlocoBaH' noĺiq nĺoxurr Äo KoIIepTKbI a HacĺiÄĺro ,qo noĺe6ľoň
ypuu. 3nĺInľĺI JIl{cTbI Ha loJlocoBaH' oÄJIoXI,ĺTb soli'r Äo ĺaÄiqxu ua oÄĺoxirĺĺ HecXocHoBaHbIx a6o HeropexĺHo yĺpaBJTeHI'lx
ĺficris Ha ľo;rocoBaHĺ' 6o iHaxrue c' ÄonycTl,lTb nepecrynĺiľĺ, 3a KoTpe 6yge noryronarĺslň cyuoľ 33 erpo.

Sikhaviben:
1 . o voľičis meksigeder saĺ podhazdela, presikavela peskeri identita le občansko preukaziha'vaj bešibnaskeĺe preukaziha občanostar

andel Evľopakeri unija.
2' Le dŽenendar andal e okskovo avrikidňipnaskeri komisija chudela o voľičis avrkidňiprraskeri kartka the e kopertka bialo pheľd'ipen.

Irišagos naveha zaučharel čačipen hoj e kartka the e kopeľtka o voľičis preil'a'la komisijatar,
3. Proosobitnothankajpesprikerenavrikidriipnaskerekartkiovoľičisthovelajekhavrikidňipnaskerikartkabipľikerďipenaandre

kopertka, abo pre jekh avrikidňipnaskeľi kaĺtka podhazdela peskere laveha avke hoj thovla andre kerekica o šorakero numeľis
jekhbuter dujen kandidaten. o voľičis paľik e avrikidňipnaskeri kaľtka thovla andre kopertka a čhivla andľe avrikidňipnaskeri
baksica. Namištes pľikerde avĺikidňipnaskere kartki o vol'ičis odthovela andľe baksica predalo naclrasňarde abo namištes pľikeľde
avrikidňipnaskere kaľtki, avreter kerela prjestupkos, vaš savo chudela e pokuta 33 euri.

Belehrung:
1. Der Wähler weist vor der Abstimmr.rng seine Identität mit einem Peľsonal- oder Aufenthaltsausweis eines EU-Staatsbúlgers nach.
2' Von den Mitgliedern deĺ Bezirkswahlkommission erhält der Wähleľ einen Stimmzettel sowie einen leeren Umschlag, dies wiľd von

ihm duľch seine eigenhändige Unterschĺift bestätigt.
3. In dem fiĺr die Beaľbeitung der Stimmzettel bestimmten peľsÔnlichen Raum legt der Wähler einen deľ Stirnmzettel ohne weiteľe

Bearbeitung in den Umschlag ein odeľ auf einem der Stimmzettel wird von ihm die Abgabe seiner Präferenzstimme durch Einkĺeisen
der laufenden Nummer bei h<ichstens zwei Kandidaten bezeichnet. Danaclr wiĺd deĺ Stimmzettel in den Urnschlag gelegt urrd in
die Wahlume hineingeworfen' Der Wähler ist verpflichtet, ungebrauchte Stimmzettel in eine Box fiir die Aufuewahrung von unge-
brauchten oder falsch bearbeiteten Stimmzetteln zu werfen, ansonSten begeht eľ eine ordnungswidľigkeit, die mit einer Geldstľafe
von EUR 33,- geahndet wiľd.

Instľuctions:
1 . Befoľe voting' the voter shall prove their identity by submitting the identity caľd or residence card of European Union citizen.
2' TIre voter shall receive ballot papers and an empty envelope from the members of the district electoÍal commission and confiľrn the

receipt by their handwritten signature.
3. ln the special polling booth, the voter shall put one ofthe ballot papeĺs without any modification into the envelope or they shall

designate preferential voting in one ofthe ballot papers by ciľcling the serial numbeľ ofmaximum two candidates. Then, the voter
shall put the ballot paper into tlre envelope and subsequently in the ballot box. The voter shall put the unused ballot papeľs to the
box for unused or incoľľectly modified ballot papers, otherwise they commit a minor offence, for which a fine of EUR 33 will be
imposed.


